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E* levelet megbizotta által küldi Lajos, de a 
bizott e' hirrel jő vissza a' levelet kezében tartván, 
hogy Henriette laka zárva van. Szokatlan bor­
zalom lepé meg Várközit, nem tudva miért, 's aka­
rata ellen belső ösztönétől kényszerítve maga ve ­
szi a' levelet Henriette laka felé menendő. A' há­
zat ő is zárva leli. Talán mezei jószágára hirtelen 
távozott el, hogy a' kinos elválást kikerülje, gon­
dola Várközi. ,Kérem kegyedet nem mondhatná 
meg hová ment vagy hol van L * Henriette kisasz-
szony — kérdi Lajos egy férfiútól ki a' szomszéd 
ház előtt álla — még tegnapelőtt nála voltam és 
semmit sem gyanítottam az elutazásról. — „Éppen 
most temetik szegényt, talán már visszafelé jőnek 
a' temetőbül," felelt a' kérdezett. 

Várközi lelki állapotát festeni leheti en; mint­
egy őrülten akart a' halottat kísérők után futni, de 
megmerevedten 's mozdulatlanul álla ; végre föl­
eszmélve kitántorgott a' temetőbe, de hasztalanul, 
az érte olly fenten dobogó 's megrepedt meleg szív 
hideg hantok alá volt már akkor temetve. Bohó 
Várközi, te nem ismered az asszonyi szívet, te 
roszul számítottál. — Sükeretlenül öntözé könyei-
vel a' hantokat, hasztalanul emelé kezeit az égre, 
Henriette nem volt többé! Borzasztó lehet a' né­
ma sírországban vérző szívvel 's büntető lelkisme-
rettel az ej sötét leple alatt létezni. Várközi nem 
gyilkolt akarva, mégis borzadott. ,Bocsáss meg 
Henriettének ismeretlen világokba átlebbent lelke, 

igy sohajtozék a sírhalom mellett Várközi ma­
gát mentegetve—bocsássatok meg ti itt elhamvadó 
tetemek, bocsássatok meg istenek, akarva nem 
ölem meg őt; nem vagyok gyilkos, legalább szán­
szándékos nem. Te látod e szívet Örök igazság, 
azt hiszem, azt érzem, hogy az elhunyt kedvesért 
nem kell bűnhődnöm.' 

Talán a' temetőben töltötte volna Várközi 
párizsi utósó éjét az érte elhunytnak áldozandó, 
de terhes felhők húzódtak távolról hallatszó égren-
gések közt a' temető felé , meliyek Lajost haza 
menetelre eszméltetek. Ámbár ő ugy érzé magá­
ban hogy vétketlen, de a' mindig közelgető ború, 
égrengés és villámok mintha fenyegetnék, rémü-i 
léssel tölték be lelkét. 

Mélyen beburkolózva köpönyegébe ballaga a' 
saint Denis külvároson át hasonló nevü utczán 
végig lakása felé. Henriette laka ettől félre esik, 
ő arra került, hogy még egyszer láthassa a' helyet, 
melly neki olly szent 's egyszersmind olly borzasz­
tó maradandóit. Könnyen képzelhetik az olvasók 
hogy ő haza tántorogván egy hamar nem alhatott 
e l ; szive össze vala zúzva, feledve volt egy időre 
hon 's kötelesség és minden, csak Henriette em­
léke foglalatoskodtatá lelkét; annak esdeklő szava 
hangzék füleiben; annak végső csókját érezé csak 
ajkain. 

,Szegény lány, te nem örültél még az élet­
nek -— sohajta Várközi az indulatok vad kitörései 
után szelídebb érzelmekre olvadva — te nem ve -
véd még hasznát levesednek; te nem izleléd az élet 
gyönyöreit; alig melegült föl szíved, azonnal hi­
deg hantok alá ásatott, 's ennek én vagyok oka! 
Mért kellé nekem a' kegyetlen's boldogságát aka­
dályozó eszköznek lennem, ki olly hévvel óhajtom 
minden emberlénynek boldogságát? Kell egy túl­
világi szebb jövendőnek lennie, hol azok jutalmu­
kat elvehessek, kik itt abban nem részesülheté­
nek. Némelly hitetlenek azt állítják, hogy e' ré ­
szek , mellyet testnek mondunk, midőn az erő ki­
fogy belőle, elporlad, a' léi elpárol 's vége min­
dennek; ezt nem hiszem, kell egy túlvilági szép, 
szebb jövendőnek lennie.' 

Ha az olvasók nem unatkoznának, ide írnám 
Várközinek a' szebb jövendőrüli emelkedését, azon 
tántoríthatlan hitét, hogy az ember nem szűnik 
meg lenni e' rövid lét végével , hanem tovább is 
fen leend. Minthogy az elbeszélés hőse olly sze­
rencsétlenül járt, hogy akarata 's szándéka ellen 
egy forrón szerető lánynak gyilkosa lön, hosszas 
bánata közben semmi nevezetes nem történt vele; 
annyi bizonyos, hogy visszajött hónába, de kény­
telen levén az érte elhunyt emlékezetének élni egy 
ideig. Minthogy éppen népgyűlés vala nálunk, fel-
lengző ideáival fölkészülve nagy dolgokat akart ő 
végbevinni Pozsonyba érkezendő, de semmi bizo­
nyost nem tudhattam róla, volt e valami befolyás­
sal vagy nem. Az érzelgős olvasonők nem fognak, 
ugy hiszem rá azért neheztelni, hogy mindentől e l ­
vonván magát egy időre, csupán a' lányka emlé­
kének é l ; sőt fölteszem, hogy ezt meg is kívánják 
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tőle, különben érzéketlennek *s háládatlannak gya­
láznák. Ha midőn Henriettének emléke lassankint 
enyészik lelkében , midőn majd ezen köteles­
ségének is eleget teendett, elkezdi hatását. Most 
csak a' sirontuli fenlételt érdeklő elmélkedését kö­
zöljük. 

,Hogy a' testet alkotó részecskék elporlanak, 
eloszlanak, tapasztalás bizonyítja' — Várközi el­
mélkedése. — ,Nem csak az öreg, hanem a vi­
rágjában levő ifjú, a' legjobb erejében levő fér­
fiú is munkásságának közepette, vagy midőn már 
valamelly nagy czélt éppen elérendő vala, egyszer­
re megszűnik, vagy megszünhetik hatni, munkás: 
lenni. Nem mozog a' test, nem mozdulnak a' ta- ; 

gok, a' léi kipárol, 's lassankint nincs belőle semmi.'; 
,Viszszaborzadnak sokan e'szótul: halál, ré-

mitően festik annak jeleit. — A' szív megszűnik 
dobogni, az erekben a' vér elakad, a' szem mere-
vülten áll meg, nem forog többé, nem lát; az 
ábrázat pirja elmúlik 's azon legszebb szin sárgás­
fehérré változik. A' virgoncz ujjak, mellyek a' 
gondolatokat olly csodálatosan és remekül rakták 
papirosra, fásultan és mozdulatlanul vágynak ki-:. 
nyúlva vagy összegörbedve. Az egyik Vagy másik.| 
ujjon gyűrűk vannak, mellyek kedvesekhöz kötnek, 
ezek eljőnek az ágy mellé, de a' szem, bár nyit­
va 's még előbbi egész állapotában van, nem látja 
Őket; könyéket öntenek az arczra , de csak annyi, 
mintha hideg kőre hullnának: csókát nyomnak a' 
kékült ajakra, de ezek semmi édeset nem éreznek 
többé; jajgatnak és sirnak fölötte, de nem hall sem­
mit. — A' fölötte kéklő é g , a' ragyogó csillagok, 
a' dicső nap őt nem gyönyörködtetik többé; a' sze­
retettek Ölelését nem tudja, tőlük elszakadt, és 
sohasem látja őket; hitvesét, vagy szülőit, vagy 
gyermekeit viszonlátás nélkül hagyja el örökre, ez 
rettenetes. Igy festik némellyek a' borzasztó halált.' 

,Erő tartja össze a' részeket a' testben még 
benne élet van, 's ugyan azon erő nem szűnt meg 
egészen a' részeket összekötni még azután is, mi­
dőn valakit már meghaltnak mondunk, mert ha 
megszűnt volna az erő, a' test, miután a' lélek be­
lőle véleményünk szerint kiköltözött, millió és mil­
lió piczinded részekre oszlanék szét, mihelyt azon 
pillanat beáll, mit mi meghalásnak mondunk; ugy j 
de ez nem történik; az élet tehát még tovább is' 

tart, ha erőben, az erő munkásságában van az 
élet, — de miként? azt nem tudjuk.' 

,Az élet már elkezdődik ott, hol valami — bármi 
porányi legyen is az — erő által összeköttetik, 's 
valamelly alakot vesz föl; erőnek kell ott lennie, 
mert erő nélkül két legpiczinyebb rész sem egye­
sülhet; hol illy erős szerkezet létez, ott élet van, 
's addig tart, mig valamelly testnek együvé kö­
tött részeit egymással összeragadva lenni szem­
léljük. A' bebalzsamozott testnek részei tovább 
maradnak együtt, későbben oszolnak szét, tehát 
az élet ís tovább fart benne; millyen élet az ? előt­
tünk rejtve van. Némelly növény elhervad, télen 
által elfagy , de tavaszkor ismét éledni kezd; azaz 
elhervadása és elfagyása közben folytatott gyön­
gébb hatású élete szemeink elől el vala rejtve, de 
midőn tavaszkor nagyobb erővel tűnik föl, észre­
vesszük , 's uj életet tulajdonítunk neki. Némelly 
piczinded álat 's némelly nagyobb i s , az eszten­
dőnek majd fele részén által meghaltnak lenni lát­
szik , nem vehetni benne semmi életjelenséget ész­
re , pedig azért él; mert ha táperő járul hozzá 
nagyobb jelenségét adja létének, ; s mi azt mond­
juk róla: hogy ismét föléledt. Az élet kezdete és 
vége előttünk titok; mi határozott, de mindig széle­
sebbre terjedhető eszű emberek még most nem tud-
juk miként 's hol kezdődik, és miként 's hol vég­
ződik az élet. Erről semmi bizonyost nem tudunk, 
de a'józanészszel nem ellenkezik azon hit, hogy 
van valamelly túlvilági lét, minő alakbani élet le­
het az , nem tudjuk.' 

Igy végzé monológját Várközi; óhajtom hogy 
az olvasók ne unatkoztak elolvasása közben. 

SZÍNÉSZET. 
K E S Z T H E L Y I-TÖL. 

A d o r i á n o k é s J e n ő k , eredeti szomorújáték 
3 felvon., A' f e k e t e l o v a g czimü egy felvo­

násos előjátékkal. Irta J ó s i k a M i k l ó s . 
Mielőtt bírálatához fognánk e' f. évi május 12én 

színpadunkon először megfordult darabnak, tartal­
mával ismérfetendjük meg olvasóinkat. 

E l ő j á t é k . Adorián Örsnek fia Demény két 
leányának menyekzőjét üli családja ősi várában. 
Ő 's atyja, Örs, folyvást az ellenséges Jenő csa­
lád gonoszságit 's elfajult korcsosságát emlegetvén, 



az utóbbi családja minden tagját halálos boszura 
szólítja föl a' Jenők ellen, mit azok ünnepélyes e s ­
küvel fogadnak. Most tompa zúgás hallatszik az 
udvaron, mindinkább növekedő, 's végre lángok 
látszanak emelkedni a' koromsötét éjszakában. E' 
zajt eleinte örömriadásoknak, utóbb azonban a' Je ­
nők ujabb támadásának nyilvánítják az Adoriánok, 
's tánczosikat ujabb munkásságra szólítják föl, még* 
inutatandók, mikép ők minden merényüket megve­
tik a' Jenőknek. E' zaj közt néhány vendég, egy­
más közt beszélgetve, sajnálatukat fejezik ki az 
iránt, hogy a' szép Adorián hölgyeket is meg kell 
ölniök. Az Adoriánok mindaddig készülnek kitudni 
a' zaj okát, míg végre a' fekete lovag megjelenik 
a' teremben. Ez az Örs által megöltnek vélt feje 
a Jenő családnak, ki több évig sz. földen tartóz­
kodván, most visszatér hazájába, 's fél század 
előtt elkövetett jogtalanságit lobbantja szemére az 
Adorián családnak. Demény mentség helyett pár­
viadalra szólítja föl a'fekete lovagot, ki oda is ve­
ti ugyan kéztyüjét, de hosszabb vádlás után jelt 
ad, a' vendégek közt láppangd párthívei körül ve­
szik őt, az ablakokon zsoldosai ugrosnak be, 's az 
Adoriánok mind elvesznek csapásik alatt, csupán 
az Öreg Örs menekszik meg Lenke unokájával. 

l ső F e l v o n á s . Történik 10 évvel az előjáték 
után. Hálom 's Erőslik család néhány tagja, csap­
székben iddogálva, nem legkedvezőbben beszél a' 
Jenőkrül, 's egy öreg vadászt 's leányát (Örs és 
Lenke) is emlegeti, kik a' közel vadonban tartóz­
kodnak; különösen pedig Lenke szépségét emle­
getik, 's tündérnek hiszik a' leánykát, mivel láták, 
mikép jár 's kél sérelem nélkül a' kénbarlangban, 
hol minden lehelet halált hozó, 's bukdácsol a' fe­
neketlen tengerszemben. Kürtriadás a' Jenők kö­
zeledtét jelenti, 's Örs, ki szinte jelen volt a' csap­
székben, távozik, Jenő Jenő (a' volt fekete lovag) 
fiai zajoskodva belépnek, az Erőslikeket 'sHálomo-
kat fölragadt székekkel kiűzik, 's később megjele­
nő atyjokkal Jenő Mike a' legidősb összekap, sza­
bad választást kívánván az atyai örökségben. Jenő 
Salamon, orvosolni akarván bátyja baját, önkényt 
lemond az atyai örökségrül, melly engedékenysé­
geért az öreg Jenő száműzi őt, 's többi fiaival va­
dászni megy. — Jenő Andor szerelmét kéri Len­
kének a' kenbarlang előtt. Lenke viszonszerelem 

ígérete alatt a' barlangba csalja az ifjút' 's ez, l e ­
heletet vévén, holtan földre rogyik; az előjött Örs 
pedig örvend, hogy boszuja már megkezdve, egy­
szersmind jelentvén, hogy csupán ez okbul gya-
korlá leányát a' lélekzet-eltartásban. 

2ik F e 1 v o n á s. Lenke ármánya már a : 3ik J e ­
nőt juttatá halálra: ez azonban, midőn holtan l e ­
rogynék, megragadá a' leányka kezét, 's e' kö­
rülmény fölébreszti Lenke lélekisméretét, 's midőn 
atyja megszabadítja őt kinos helyzetébül, kinyilat­
koztatja, mikép ő több gyilkolásra magát használ­
tatni nem fogja. — Jenő Jenő az ifjabb szerelmét 
jelenti Lenkének, 's ez megvallja viszonszerelmét: 
de távozásra kéri kedvesét, féltvén őt atyja dühé­
től , 's éjfélre meghíja végbucsut venni. — Örs új ­
ra ingerli leányát a' Jenők ellen; de Lenke igen 
hosszas vitatás után mégis állhatatos marad. — 

I 3ik F e l v o n á s . Az idősb Jenő Jenő kesc-
I 

reg három fia elvesztőn, 's megtudván , hogy hi­
hetőleg az öreg vadász (Örs) gyilkolá meg őket, 
boszura gyul. — Lenke, Jenő Salamonnal talál­
kozik, 's ez is szerelmet kér a' bájos leánykától, 
mit ez megtagad tőle 's távozásra bírja a' szerel­
mes ifjat. Most az ifjú Jenő Jenő lép föl, 's mivel 
már megtudá Lenke szörnyű tetteit, letérdelteti 's 
meg akarja ölni. Lenke elbeszéli neki* azon már 
annyiszor hallott okokat, mik őt erre bírák, 's hogy 
Salamon él. Jenő tehát Örs büntetésire akar sietni, 
de ez megelőzi őt 's közel szikláról nyillövéssel 
földre teríti, Lenke pedig a kénbarlangba fut, 's 
lélekzetet vévén , meghal. Örs későn érkezik se ­
gítségére , a' fegyveresekkel megjelenő öreg Je­
nőt , megmondván kilétét, szikláról mélységbe ránt­
ja 's vele együtt meghal. Az Adorián család tehát 
végkép kihal, a' Jenők közül pedig csak az egy 
Salamon marad életben. 

Az Abafi lelkes Írójától az vártuk, hogy mint 
drámaíró is hasonló sükerrel lépend föl: de olva­
sóink a' darab közlött tartalmából átláfandják, hogy 
reményünkben csalatkozánk. Mi a' charaktereket 
illeti, azok ellen, Lenkéét 's Örsét kivévén, több 
kifogást támaszthatni. Az idősb Jenő Jenő , mint 
fekete lovag ugy jelenik meg 's beszél, hogy kény­
telenek vagyunk őt igaznak 's valódi nagy férfi­
nak tekinteni; de utóbb keztyüt dob párviadalra, 
's mégis orozva öleti meg az Adoríánokaí, Sala-
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mon fiát pedig szerény erényessége miatt száműzi; 
mind ez ellenkezik egymással, ha pedig tetteté csak 
magát az előjáték elején, ugy nem látjuk át, mért 
nemlépe föl azonnal mint boszuló ? Hiszen az Ador-
iánok egy csapással földre teríthetek őt, mielőtt 
párthiveinek karjai védelmére emelkedhettek volna, 
vagy csak a' darab hosszítása miatt kellé annyi eré­
nyest mondania; 's aztán tettel mindazt mégis meg­
hazudtolnia? E' charakter vagy ingatag, vagy a' já-
tékszini gazdálkodással ellenkező. Az ifjabb Jenő 
Jenő igen forrón szereti Lenkét, 's még kemény 
atyj i haragját is kész volt bírásáért maga ellen föl­
gerjeszteni; bíráló tehát nem tartja természetesnek, 
hogy az illy hőn szerető ifjú imádott kedvesét hó-
héri hidegvérüséggel halálnak áldozza , 's a' halá­
los csapás elfogadására letérdeltesse, azért, mivel 
h a l l á , hogy testvérei gyilkosát kell benne látnia. 
Örs, Lenke, mint már emliíők, minden tekintetben 
jeles charakterek és Salamont is jónak mondhatni, 
noha ez egyébiránt nem tartozik a' fő szerepvivők-
hez. | A' többi személyzet csak mellékesnek tekinten­
dő, de egyébiránt rendeltetésének megfelelő. A' da­
rab színpadi elrendezése már sokkal több gáncsra 
szolgáltat alkalmat. Az egész ugyanis majd kizáró­
lag csupa pár- 's magánybeszédbül áll, még pedig 
annyira hosszasból, hogy következménye mulhatla-
nul untatás, mit a' cselekvés hiánya is rendkívül nö­
vel. Az előjátékban a' vendégek egy része már előre 
elárulja a' történendőket, 's a' néző ez okbul annál 
inkább neheztel, hogy az Adoriánok csak beszél­
nek, beszélnek, 's készülnek megtudni a' zaj okát, 
de még sem mozdulnak, 's azt sem képes átlátni a' fi­
gyelmes néző, mért nem jő az olly jól őrzött's fegy­
veresekkel megrakott vár udvarából egyik vagy 
másik cseléd a' terembe, jelenteni a' kün történő­
ket, vagy mikép tudott a' Jenő had olly könnyen ura 
lenni az erős és jól őrzött sasfészeknek ? Ez 's a' fe­
kete lovag kétszinüsége vagy változékonysága, két­
ségben hagyá a' nézőket az iránt, hogy a' két család 
közül ugyan mellyik volt a' gonoszabb, 's igy mel-
lyik érdemié büntetést ? Ezt bíráló-, ki feszült íigye-
lenunel lesett ki minden szót a' színészek ajkiról, má­
ig sem tudja. Az előjáték tehát untató s több tekin­
tetből értheti en és homályos volt. Maga a' darab 

még érdektelenebb; már az első felvonásban tudja 
a' néző, hogy Lenke a' Jenőket együl egyik a' kénbar­
langba vezetendi, hol azokat mulhatlanul halál fogja 
érni. E' szerint tehát még két hosszú felvonásban 
ugyanazt kénytelen látni a'néző, némi épen nem lé­
nyeges módosításokkal és változatokkal, minden, a' 
darab menetét élénkítő, ügyesen közbe szőtt mellék­
kép, vagy változatos cselekvény nélkül. Egy szóval 
halálos ítéletnek mondhatni az első fölvouást, melly 
már annak végén 's a' másik kettőben az elitéltek 
's bírójuk közti hosszas vitatások után csakugyan 
végrehaj tátik. Hogy ez nem csupán bírálónak, ha­
nem egyszersmind az egész, igen számosan össze­
gyűlt, közönségnek véleménye, az kiviláglik azon 
senkitől sem tagadható körülménybül, hogy a' közön­
ség egyetlen helyét sem tapsolá mege szhímünek, 's 
csupán a'jelesb színészek sükerültebb indulatföstésit 
méltatá tetszésire. E' szerint a' darab e g é s z e n uj 
á t d o l g o z á s nélkül színpadon nem fogja fönfart-
hatni magát, mi annál sajnosabb, mert az Abafi író­
jától k o r s z e r ű drámát vártunk, mellyre olly nagy 
szükségünk van, 's minőt e d d i g i drámaíróinktól 

! még nem láthatánk. Hogy a' k o r s z e r ű alatt ha­
t á s t e 1 j e s dráma tértünk, fejtegetnünk alkalmasint 
fölösleges, valamint az is magától értetik, hogy c 1 a s-
s i k u s drámát h a t á s nélkül nem képzelhetni, mert 
c 1 a s s i k u s mü az, melly neme m i n d e n föltétinek 
t ö k é l e t e s e n megfelel, hogy pedig a' s z í n i ha­
t á s a ' színműnek egyik fő feltété, azt kétségbe 
vonni alkalmasint senki nem fogja. Az egészben, 
mellyel, mellesleg legyen mondva, Jósikánk ugy járt, 
mint a' híres angol regényíró (Bulwer) színmüvé­
vel — csupán a' nyelvet dicsérhetni; de azt sem 
egészen föltétlenül, mert több helyen annyira el­
van árasztva kötetlen beszédhez nem illő ékitvé-
nyekkel, hogy a' kifejezések dagályosakká vál­
nak. E' csekélységet azonban örömest elnéznők, 
csak magát a' szinmüt mondhatnók c 1 a s s i k a i-
n a k ' s n é p s z e r ü n e k , mert nem lesz virágzó 
játékszínünk soha, ha nem tudunk a' nép (értein a 
n é p e t 's nem p ó r s á g o t) lelkében viszhangra 
találó 's rokonérzelmeket ébresztő színmüveket te­
remteni , mert c s u p á n c s a k e z z e l szerezhe­
tünk magunknak közönséget. — 




